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Chapter 8

Portuguese Interlinear
Reference: Portuguese Almeida (1911)

בִּשְׁנַת1֣
No–ano
H8141

שָׁל֔וֹשׁ
terceiro
H7969

לְמַלְכ֖וּת
do–reinado–de
H4438

ר בֵּלְאשַׁצַּ֣
Belshatstsar
H1112

לֶךְ הַמֶּ֑
o–rei
H4428

חָז֞וֹן
uma–visão
H2377

נִרְאָ֤ה
apareceu
H7200

֙ אֵלַי
a–mim
H0413

אֲנִי֣
eu
H0589

אל דָנִיֵּ֔
Daniyel
H1840

י אַחֲרֵ֛
depois–da

הַנִּרְאָ֥ה
que–apareceu
H7200

אֵלַ֖י
a–mim
H0413

ה׃ בַּתְּחִלָּֽ
no–princípio
H8462

No anno terceiro do reinado do rei Belshazzar appareceu-me uma visão, a mim, Daniel, depois d'aquella que me 
appareceu no principio.

2֮ אֶרְאֶה וָֽ
E–vi
H7200

בֶּחָזוֹן֒
na–visão
H2377

֙ וַיְהִי
e–aconteceu
H1961

י בִּרְאֹתִ֔
quando–eu–vi
H7200

֙ וַאֲנִי
e–eu
H0589

ן בְּשׁוּשַׁ֣
em–Shushan
H7800

ה הַבִּירָ֔
a–cidadela
H1002

ר אֲשֶׁ֖
que

בְּעֵילָם֣
em–Elam

הַמְּדִינָה֑
a–província
H4082

וָאֶרְאֶה֙
e–vi
H7200

חָז֔וֹן בֶּֽ
na–visão
H2377

וַאֲנִ֥י
e–eu
H0589

יתִי הָיִ֖
estava
H1961

עַל־
junto–ao–

אוּבַ֥ל
rio
H0180

י׃ אוּלָֽ
Ulay
H0195

E vi n'uma visão (e aconteceu, quando vi, que eu estava na cidadella de Susan, que está na provincia de Elam), vi 
pois, n'uma visão, que eu estava junto ao rio Ulai.

א3 וָאֶשָּׂ֤
E–levantei
H5375

֙ עֵינַי
meus–olhos

ה וָאֶרְאֶ֔
e–vi
H7200

׀וְהִנֵּ֣ה 
e–eis
H2009

אַיִ֣ל
um–carneiro

ד אֶחָ֗
um
H0259

עֹמֵ֛ד
de–pé
H5975

לִפְנֵי֥
diante–do
H6440

הָאֻבָ֖ל
rio
H0180

וְל֣וֹ
e–a–ele

קְרָנָיִ֑ם
chifres

וְהַקְּרָנַיִ֣ם
e–os–chifres

גְּבֹה֗וֹת
altos
H1364

וְהָאַחַת֙
e–um
H0259

גְּבֹהָה֣
mais–alto
H1364

מִן־
do–que–

ית הַשֵּׁנִ֔
o–outro
H8145

ה גְּבֹהָ֔ וְהַ֨
e–o–mais–alto
H1364

עֹלָ֖ה
subindo
H5927

בָּאַחֲרֹנָֽה׃
por–último
H0314

E levantei os meus olhos, e vi, e eis que um carneiro estava diante do rio, o qual tinha duas pontas; e as duas 
pontas eram altas, porém uma era mais alta do que a outra; e a que era mais alta subiu por ultimo.

יתִי4 רָאִ֣
Vi
H7200

אֶת־
(a)
H0853

יִל הָאַ֡
o–carneiro

֩ מְנַגֵּחַ
marrar
H5055

מָּה יָ֨
para–o–oeste
H3220

וְצָפ֜וֹנָה
e–para–o–norte
H6828

גְבָּה וָנֶ֗
e–para–o–sul
H5045

וְכָל־
e–nenhum–
H3605

חַיּוֹת֙
animal

א־ ֹֽ ל
não–
H3808

יַֽעַמְד֣וּ
poderia–resistir
H5975

יו לְפָנָ֔
diante–dele
H6440

ין וְאֵ֥
e–não–havia
H0369

יל מַצִּ֖
quem–livrasse
H5337

מִיָּד֑וֹ
de–sua–mão
H3027

ה וְעָשָׂ֥
e–fez

כִרְצֹנ֖וֹ
segundo–sua–vontade
H7522

יל׃ וְהִגְדִּֽ
e–engrandeceu–se
H1431

Vi que o carneiro dava marradas para o occidente, e para o norte e para o meio-dia; e nenhuns animaes podiam 
parar diante d'elle, nem havia quem livrasse da sua mão; e fazia conforme a sua vontade, e se engrandecia.
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׀וַאֲנִי֣ 5
E–eu
H0589

הָיִי֣תִי
estava
H1961

ין מֵבִ֗
considerando
H0995

וְהִנֵּ֤ה
e–eis
H2009

צְפִיר־
um–bode–
H6842

עִזִּים֙ הָֽ
das–cabras
H5795

א בָּ֤
vindo
H0935

מִן־
do–

מַּעֲרָב֙ הַֽ
oeste
H4628

עַל־
sobre–

פְּנֵי֣
a–face–de
H6440

כָל־
toda–
H3605

רֶץ הָאָ֔
a–terra
H0776

ין וְאֵ֥
e–não
H0369

נוֹגֵעַ֖
tocando
H5060

בָּאָרֶ֑ץ
na–terra
H0776

יר צָּפִ֔ וְהַ֨
e–o–bode
H6842

רֶן קֶ֥
um–chifre

חָז֖וּת
notável
H2380

ין בֵּ֥
entre
H0996

עֵינָֽיו׃
seus–olhos

E, estando eu considerando, eis que um bode vinha do occidente sobre toda a terra, e não tocava a terra; e 
aquelle bode tinha uma ponta insigne entre os olhos;

א6 ֹ֗ וַיָּב
E–veio
H0935

עַד־
até–
H5704

֙ הָאַיִ֙ל
o–carneiro

עַל בַּ֣
dono–de
H1167

יִם הַקְּרָנַ֔
os–chifres

ר אֲשֶׁ֣
que

יתִי רָאִ֔
vi
H7200

עֹמֵ֖ד
de–pé
H5975

לִפְנֵי֣
diante–do
H6440

הָאֻבָל֑
rio
H0180

וַיָּ֥רָץ
e–correu
H7323

אֵלָ֖יו
contra–ele
H0413

בַּחֲמַ֥ת
no–furor–de
H2534

כֹּחֽוֹ׃
sua–força

E vinha ao carneiro que tinha as duas pontas, ao qual eu tinha visto em pé diante do rio; e correu contra elle com 
todo o impeto da sua força.

יו7 וּרְאִיתִ֞
E–vi–o
H7200

׀מַגִּ֣יעַ 
chegando
H5060

אֵצֶ֣ל
perto–do
H0681

יִל הָאַ֗
carneiro

וַיִּתְמַרְמַ֤ר
e–enfureceu–se
H4843

֙ אֵלָיו
contra–ele
H0413

וַיַּ֣ךְ
e–feriu
H5221

אֶת־
(a)
H0853

יִל הָאַ֔
o–carneiro

וַיְשַׁבֵּר֙
e–quebrou
H7665

אֶת־
(a)
H0853

י שְׁתֵּ֣
os–dois
H8147

יו קְרָנָ֔
seus–chifres

וְלאֹ־
e–não–
H3808

יָה הָ֥
havia
H1961

חַ כֹ֛
força

יִל בָּאַ֖
no–carneiro

ד לַעֲמֹ֣
para–resistir
H5975

לְפָנָי֑ו
diante–dele
H6440

וַיַּשְׁלִיכֵה֤וּ
e–lançou–o
H7993

אַרְ֙צָה֙
por–terra
H0776

הוּ יִּרְמְסֵ֔ וַֽ
e–pisoteou–o
H7429

וְלאֹ־
e–não–
H3808

הָיָה֥
havia
H1961

יל מַצִּ֛
quem–livrasse
H5337

יִל לָאַ֖
o–carneiro

מִיָּדֽוֹ׃
de–sua–mão
H3027

E o vi chegar perto do carneiro, e se irritou contra elle, e feriu o carneiro, e lhe quebrou as duas pontas, pois não 
havia força no carneiro para parar diante d'elle, e o lançou por terra, e o pizou a pés; nem houve quem livrasse o 
carneiro da sua mão

יר8 וּצְפִ֥
E–o–bode–de
H6842

הָעִזִּ֖ים
as–cabras
H5795

יל הִגְדִּ֣
engrandeceu–se
H1431

עַד־
até–
H5704

ד מְאֹ֑
muito
H3966

וּכְעָצְמ֗וֹ
e–quando–estava–forte

נִשְׁבְּרָה֙
quebrou–se
H7665

רֶן הַקֶּ֣
o–chifre

ה הַגְּדוֹלָ֔
grande

נָה תַּעֲלֶ֜ וַֽ
e–subiram
H5927

חָז֤וּת
notáveis
H2380

אַרְבַּע֙
quatro
H0702

יהָ תַּחְתֶּ֔
em–seu–lugar
H8478

ע לְאַרְבַּ֖
para–os–quatro
H0702

רוּח֥וֹת
ventos–dos
H7307

יִם׃ הַשָּׁמָֽ
céus
H8064

E o bode se engrandeceu em grande maneira; mas, estando na sua maior força, aquella grande ponta foi 
quebrada: e subiram no seu logar outras quatro insignes, para os quatro ventos do céu.
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וּמִן־9
E–de–

הָאַחַת֣
um
H0259

ם מֵהֶ֔
deles
H1992

א יָצָ֥
saiu
H3318

רֶן־ קֶֽ
um–chifre–

אַחַ֖ת
um
H0259

מִצְּעִירָ֑ה
pequeno
H4704

וַתִּגְדַּל־
e–cresceu–
H1431

יֶתֶ֛ר
excedentemente

אֶל־
para–
H0413

הַנֶּ֥גֶב
o–sul
H5045

וְאֶל־
e–para–
H0413

ח הַמִּזְרָ֖
o–oriente
H4217

וְאֶל־
e–para–
H0413

בִי׃ הַצֶּֽ
a–Terra–Gloriosa

E de uma d'ellas saiu uma ponta mui pequena, a qual cresceu muito para o meio-dia, e para o oriente, e para a 
terra formosa.

ל10 וַתִּגְדַּ֖
E–cresceu
H1431

עַד־
até–
H5704

צְבָא֣
o–exército–dos

הַשָּׁמָיִ֑ם
céus
H8064

ל וַתַּפֵּ֥
e–lançou
H5307

אַ֛רְצָה
por–terra
H0776

מִן־
parte–do–

א הַצָּבָ֥
exército

וּמִן־
e–das–

ים הַכּוֹכָבִ֖
estrelas
H3556

ם׃ תִּרְמְסֵֽ וַֽ
e–pisoteou–as
H7429

E se engrandeceu até ao exercito do céu: e a alguns do exercito, e das estrellas, deitou por terra, e as pizou.

וְעַ֥ד11
E–até
H5704

ׂר־ שַֽ
o–Príncipe–do
H8269

א הַצָּבָ֖
exército

יל הִגְדִּ֑
se–engrandeceu
H1431

֙ וּמִמֶּנּ֙וּ
e–dele

]הרים[
[foi–tirado]

)הוּרַ֣ם(
(foi–tirado)
H7311

יד הַתָּמִ֔
o–contínuo
H8548

וְהֻשְׁלַ֖ךְ
e–foi–derrubado
H7993

מְכ֥וֹן
o–lugar–de
H4349

מִקְדָּשֽׁוֹ׃
seu–santuário
H4720

E se engrandeceu até ao principe do exercito: e por elle foi tirado o continuo sacrificio, e o logar do seu 
sanctuario foi lançado por terra.

וְצָבָ֛א12
E–um–exército

ן תִּנָּתֵ֥
foi–dado
H5414

עַל־
contra–

יד הַתָּמִ֖
o–contínuo
H8548

בְּפָשַׁ֑ע
por–transgressão
H6588

וְתַשְׁלֵךְ֤
e–lançou
H7993

אֱמֶת֙
a–verdade
H0571

רְצָה אַ֔
por–terra
H0776

ה וְעָשְׂתָ֖
e–fez

יחָה׃ וְהִצְלִֽ
e–prosperou

E o exercito foi entregue por causa das transgressões contra o continuo sacrificio; e lançou a verdade por terra, e 
o fez, e prosperou.

וָאֶשְׁמְעָ֥ה13
E–ouvi
H8085

חָד־ אֶֽ
um–
H0259

קָד֖וֹשׁ
santo
H6918

ר מְדַבֵּ֑
falando
H1696

וַיֹּאמֶר֩
e–disse
H0559

ד אֶחָ֨
um
H0259

קָד֜וֹשׁ
santo
H6918

לְמוֹנִי֣ לַפַּֽ
ao–Palmoni
H6422

ר מְדַבֵּ֗ הַֽ
que–falava
H1696

עַד־
Até–
H5704

י מָתַ֞
quando
H4970

הֶחָז֤וֹן
será–a–visão
H2377

הַתָּמִיד֙
do–contínuo
H8548

שַׁע וְהַפֶּ֣
e–a–transgressão
H6588

ם שֹׁמֵ֔
devastadora
H8074

ת תֵּ֛
permitindo
H5414

דֶשׁ וְקֹ֥
e–o–santuário
H6944

א וְצָבָ֖
e–o–exército

ס׃ מִרְמָֽ
ser–pisoteado
H4823

Depois ouvi um sancto que fallava; e disse o sancto áquelle que fallava: Até quando durará a visão do continuo 
sacrificio, e da transgressão assoladora, para que seja entregue o sanctuario, e o exercito, para ser pizado?
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וַיֹּ֣אמֶר14
E–disse
H0559

י אֵלַ֔
a–mim
H0413

עַד֚
Até
H5704

עֶרֶ֣ב
tarde
H6153

קֶר בֹּ֔
manhã
H1242

יִם אַלְפַּ֖
dois–mil
H0505

וּשְׁלֹ֣שׁ
e–trezentos
H7969

מֵא֑וֹת
trezentos
H3967

ק וְנִצְדַּ֖
e–será–purificado
H6663

דֶשׁ׃ קֹֽ
o–santuário
H6944

E elle me disse: Até duas mil e trezentas tardes e manhãs; e o sanctuario será justificado.

י15 וַיְהִ֗
E–aconteceu
H1961

י בִּרְאֹתִ֛
quando–eu–vi
H7200

אֲנִ֥י
eu
H0589

דָנִיֵּ֖אל
Daniyel
H1840

אֶת־
(a)
H0853

הֶחָז֑וֹן
a–visão
H2377

ה וָאֲבַקְשָׁ֣
e–busquei
H1245

בִינָ֔ה
entendimento
H0998

וְהִנֵּ֛ה
e–eis
H2009

עֹמֵ֥ד
de–pé
H5975

י לְנֶגְדִּ֖
diante–de–mim
H5048

כְּמַרְאֵה־
com–aparência–de–
H4758

גָֽבֶר׃
homem
H1397

E aconteceu que, havendo eu, Daniel, visto a visão, busquei o entendimento, e eis que se me apresentou diante 
um com o parecer de homem.

ע16 וָאֶשְׁמַ֥
E–ouvi
H8085

קוֹל־
uma–voz–de

ם אָדָ֖
homem
H0120

ין בֵּ֣
entre
H0996

אוּלָי֑
Ulay
H0195

וַיִּקְרָא֙
e–clamou
H7121

ר וַיֹּאמַ֔
e–disse
H0559

ל גַּבְרִיאֵ֕
Gavriyel
H1403

ן הָבֵ֥
faze–entender
H0995

ז לְהַלָּ֖
a–este
H1975

אֶת־
(a)
H0853

ה׃ הַמַּרְאֶֽ
a–visão
H4758

E ouvi uma voz de homem entre as margens do Ulai, a qual gritou, e disse: Gabriel, dá a entender a este a visão.

17֙ וַיָּבאֹ
E–veio
H0935

אֵצֶ֣ל
perto–de
H0681

י עָמְדִ֔
onde–eu–estava
H5975

וּבְבֹא֣וֹ
e–quando–veio
H0935

תִּי נִבְעַ֔
me–aterrorizei
H1204

וָאֶפְּלָ֖ה
e–caí
H5307

עַל־
sobre–

פָּנָי֑
meu–rosto
H6440

וַיֹּ֤אמֶר
e–disse
H0559

֙ אֵלַי
a–mim
H0413

הָבֵן֣
Entende
H0995

בֶּן־
filho–de

ם אָדָ֔
homem
H0120

י כִּ֖
porque

לְעֶת־
para–o–tempo–do
H6256

ץ קֵ֥
fim
H7093

הֶחָזֽוֹן׃
é–a–visão
H2377

E veiu perto d'onde eu estava; e, vindo elle, me assombrei, e cahi sobre o meu rosto; porém elle me disse: 
Entende, filho do homem, porque acontecerá esta visão no fim do tempo.

וּבְדַבְּר֣ו18ֹ
E–enquanto–ele–falava
H1696

י עִמִּ֔
comigo

מְתִּי נִרְדַּ֥
caí–em–sono–profundo
H7290

עַל־
sobre–

פָּנַי֖
meu–rosto
H6440

אָרְ֑צָה
por–terra
H0776

גַּע־ וַיִּ֨
e–tocou–
H5060

י בִּ֔
em–mim

נִי עֲמִידֵ֖ וַיַּֽ
e–me–fez–ficar–de–pé
H5975

עַל־
sobre–

י׃ עָמְדִֽ
meu–lugar
H5975

E, estando elle fallando comigo, cahi adormecido sobre o meu rosto por terra: elle, pois, me tocou, e me fez estar 
em pé.

וַיֹּא֙מֶר19֙
E–disse
H0559

הִנְנִי֣
Eis–me
H2009

יעֲךָ֔ מוֹדִֽ
te–fazendo–saber
H3045

אֵ֥ת
(a)
H0853

אֲשֶׁר־
o–que–

יִהְיֶה֖
acontecerá
H1961

ית בְּאַחֲרִ֣
no–fim–da
H0319

הַזָּ֑עַם
indi não
H2195

י כִּ֖
porque

לְמוֹעֵ֥ד
para–o–tempo–determinado–do
H4150

ץ׃ קֵֽ
fim
H7093

E disse: Eis que te farei saber o que ha de acontecer no ultimo tempo da ira; porque no tempo determinado será 
o fim.
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יִל20 הָאַ֥
O–carneiro

אֲשֶׁר־
que–

יתָ רָאִ֖
viste
H7200

עַל בַּ֣
dono–de
H1167

הַקְּרָנָיִ֑ם
os–chifres

מַלְכֵ֖י
é–os–reis–de
H4428

י מָדַ֥
Media
H4074

ס׃ וּפָרָֽ
e–Persia
H6539

Aquelle carneiro que viste com duas pontas são os reis da Media e da Persia,

יר21 וְהַצָּפִ֥
E–o–bode
H6842

יר הַשָּׂעִ֖
peludo

מֶלֶ֣ךְ
é–o–rei–de
H4428

יָוָן֑
Yavan
H3120

רֶן וְהַקֶּ֤
e–o–chifre

הַגְּדוֹלָה֙
grande

ר אֲשֶׁ֣
que

בֵּין־
entre–
H0996

יו עֵינָ֔
seus–olhos

ה֖וּא
ele
H1931

לֶךְ הַמֶּ֥
é–o–rei
H4428

הָרִאשֽׁוֹן׃
primeiro
H7223

Porém o bode pelludo é o rei da Grecia; e a ponta grande que tinha entre os olhos é o rei primeiro;

רֶת22 נִּשְׁבֶּ֔ וְהַ֨
E–o–que–foi–quebrado
H7665

דְנָה עֲמֹ֥ וַתַּֽ
e–levantaram–se
H5975

ע אַרְבַּ֖
quatro
H0702

יהָ תַּחְתֶּ֑
em–seu–lugar
H8478

ע אַרְבַּ֧
quatro
H0702

מַלְכֻי֛וֹת
reinos
H4438

מִגּ֥וֹי
da–nação

דְנָה יַעֲמֹ֖
se–levantarão
H5975

א ֹ֥ וְל
e–não
H3808

בְכֹחֽוֹ׃
com–seu–poder

E que, sendo quebrada ella, se levantassem quatro em logar d'ella, significa que quatro reinos se levantarão da 
mesma nação, mas não com a força d'ella.

וּֽבְאַחֲרִית23֙
E–no–fim–do
H0319

ם מַלְכוּתָ֔
reinado–deles
H4438

ם כְּהָתֵ֖
quando–completarem
H8552

הַפֹּשְׁעִי֑ם
os–transgressores
H6586

ד יַעֲמֹ֛
se–levantará
H5975

לֶךְ מֶ֥
um–rei
H4428

עַז־
feroz–de
H5794

פָּנִ֖ים
rosto
H6440

ין וּמֵבִ֥
e–entendendo
H0995

חִידֽוֹת׃
enigmas
H2420

Mas, no fim do seu reinado, quando os prevaricadores acabarem de prevaricar, se levantará um rei, feroz de 
cara, e será entendido em adivinhações.

וְעָצַ֤ם24
E–fortalecerá

כֹּחוֹ֙
seu–poder

א ֹ֣ וְל
e–não
H3808

בְכֹח֔וֹ
por–seu–próprio–poder

וְנִפְלָא֥וֹת
e–maravilhosamente
H6381

ית יַשְׁחִ֖
destruirá
H7843

וְהִצְלִ֣יחַ
e–prosperará

ה וְעָשָׂ֑
e–fará

ית וְהִשְׁחִ֥
e–destruirá
H7843

ים עֲצוּמִ֖
os–poderosos
H6099

וְעַם־
e–o–povo–

ׁים׃ קְדֹשִֽ
santo
H6918

E se fortalecerá a sua força, mas não pela força d'elle mesmo; e destruirá maravilhosamente, e prosperará, e o 
seu prazer fará: e destruirá os fortes e o povo sancto.

וְעַל־25
E–pela–

שִׂכְל֗וֹ
sua–astúcia
H7922

יחַ וְהִצְלִ֤
e–fará–prosperar

מִרְמָה֙
o–engano
H4820

בְּיָד֔וֹ
em–sua–mão
H3027

וּבִלְבָב֣וֹ
e–em–seu–coração
H3824

יל יַגְדִּ֔
se–engrandecerá
H1431

וּבְשַׁלְוָה֖
e–em–paz
H7962

ית יַשְׁחִ֣
destruirá
H7843

ים רַבִּ֑
muitos

וְעַל֤־
e–contra–

שַׂר־
o–Príncipe–dos
H8269

שָׂרִים֙
príncipes
H8269

ד יַעֲמֹ֔
se–levantará
H5975

פֶס וּבְאֶ֥
e–sem

יָד֖
mão
H3027

ר׃ יִשָּׁבֵֽ
será–quebrado
H7665

E pelo seu entendimento tambem fará prosperar o engano na sua mão; e no seu coração se engrandecerá, e 
pela tranquillidade destruirá muitos; e se levantará contra o principe dos principes, mas sem mão será quebrado
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ה26 וּמַרְאֵ֨
E–a–visão–da
H4758

הָעֶרֶ֧ב
tarde
H6153

קֶר וְהַבֹּ֛
e–da–manhã
H1242

ר אֲשֶׁ֥
que

נֶאֱמַ֖ר
foi–dita
H0559

אֱמֶת֣
é–verdade
H0571

ה֑וּא
ela
H1931

וְאַתָּה֙
e–tu

ם סְתֹ֣
sela

חָז֔וֹן הֶֽ
a–visão
H2377

י כִּ֖
porque

ים לְיָמִ֥
para–dias
H3117

ים׃ רַבִּֽ
muitos

E a visão da tarde e da manhã, que foi dita, é verdade: tu, porém, cerra a visão, porque é para muitos dias.

וַאֲנִי27֣
E–eu
H0589

אל דָנִיֵּ֗
Daniyel
H1840

נִהְיֵי֤תִי
desfaleci
H1961

֙ וְנֶֽחֱלֵי֙תִי
e–estive–doente

ים יָמִ֔
dias
H3117

וָאָק֕וּם
e–levantei–me

ה עֱשֶׂ֖ וָאֶֽ
e–fiz

אֶת־
(a)
H0853

מְלֶא֣כֶת
o–trabalho–do
H4399

לֶךְ הַמֶּ֑
rei
H4428

וָאֶשְׁתּוֹמֵ֥ם
e–estava–espantado
H8074

עַל־
com–

הַמַּרְאֶ֖ה
a–visão
H4758

ין וְאֵ֥
e–não–havia
H0369

ין׃ מֵבִֽ
quem–entendesse
H0995

פ
¶

E eu, Daniel, enfraqueci, e estive enfermo alguns dias; então levantei-me e fiz o negocio do rei: e espantei-me 
ácerca da visão, e não havia quem a entendesse.
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